Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Psalms of Solomon, Chapter 6

YAAMOI ZOAOMQNTOZ C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Remembering the Lord brings steadiness, protection, and answered A short beatitude-psalm on devotional readiness and divine preservation
prayer. dwells on the quiet stability of the one whose heart is prepared to call on

the Lord. Unlike the harsher judgment scenes elsewhere in the collection,
the blessed person remembers the Lord's name, walks on paths
straightened by him, and is guarded from terrifying dreams, dangerous
crossings, and chaotic seas. The morning response of blessing and hymn-
singing shows that preservation leads into praise, not merely relief. The
final verses widen from the individual to the household and then to every
hoping soul: the Lord hears prayer offered in the fear of God and brings
requests to completion for those who love him in truth. The psalm's tone



is sapiential and liturgical at once, presenting prayerful remembrance as

the shape of a secure life under God's merciful oversight.

Discourse structure of the chapter

A-6:1 Blessed is the person ready to call on the Lord

Opening with a beatitude for the one whose heart is prepared to invoke and remember the Lord's name.

B 6:2-3 The Lord steadies his ways and guards him from fear

The righteous person's paths and works are kept by God, so evil dreams, river crossings, and sea-tumults do not master his soul.

C-6:4-5 Preservation leads to praise and prayer for the whole house
Rising from sleep, the worshiper blesses the divine name and seeks the Lord on behalf of his household, finding that the Lord hears prayer offered in reverent
fear.

D 6:6 The Lord fulfills hopeful petitions and shows mercy to those who love him truly

Closes by affirming that the Lord brings to completion every hope-filled request and remains blessed for his mercy toward those who love him in truth.

1 uokdpiog &viip ol 1 kapdia adtod Toiun émkalécacdal O Svoua kupiov &v TG uvnuovelely adTOV TO
dvoua Kupiov cwbnoetat

Blessed is the man whose heart is ready to call upon the name of the Lord; in remembering the name
of the Lord, he will be saved.

Beatitude = ASYNDETON

The psalm opens with a wisdom-style blessing, locating safety in a heart ready to invoke and
remember the Lord.



UAKAEPLOG
blessed

A1A NSM * uakdpiog
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

Hakdpilog: meaning 'blessed'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

avnp

man

N3 NSM - &vnp

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

avrp: meaning 'man'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

ov
whose

RR GSM - 8¢

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

00: meaning 'whose'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

M
the

RA NSF - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

kapdia
heart

N1A NSF - kapdia
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

avtoD
of him
RD GSM * a0tdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

£roiun

ready

A1 NSF - €totpog

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

£rowpog: meaning 'ready'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

émxkaAécacOa
to call upon

VA AMN “ kaAéw + émt

infinitival verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea

— prayerful trust and protection

kaAéw + €m: meaning 'to call upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitival
verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea.

1
TO
the

RAASN -6

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause
— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

v
ovoua
name

N3M ASN - §voua

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause
— prayerful trust and protection

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

b
EV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.



T®

)

the

RADSN:-0

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

UVIUOVEVELY
remembering

V1 PAN - uvnuovedw

infinitival verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea

— prayerful trust and protection

pvnpovevw: meaning 'remembering'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitival
verbal form expressing purpose, result,
complement, or verbal idea.

=~

)\
avtov

it

RD ASM - a0Tdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— prayerful trust and protection

avtov: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

v
ovop«x
name

N3M ASN - Gvoua
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— prayerful trust and protection

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

kUp1og: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

4
owOnoetal
will be saved

VC FPI3S * 60w

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

oth{w: meaning 'will be saved'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

\
TO
the

RA ASN -6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

ai 0001 a0ToD KatevOUVOVTAL LTIO KUPLOL KAl TEPLANYUEVA Epya XELPGV aOTOD LTTO Kupiov B0l avToD

His ways are directed by the Lord, and the works of his hands are guarded by the Lord his God.

Assurance | ASYNDETON

First, explains the blessed condition: the Lord himself orders the worshiper's ways and guards his

works.



€
al
the

RA NPF - 0

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0doi

ways

N2 NPF - 686¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

0066: meaning 'ways'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

avtod
of him
RD GSM " a0T6G

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

katevOVvovtal
are directed

V1 PMI3P - £000vw + Kata

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

€0BUVW + kata: meaning 'are directed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

C \
UTTO
by
P-0mé
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

Kupiov

the Lord

N2 GSM * kUp10g

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

Kal

and

C - kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— prayerful trust and protection

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MEQUAaYHEVA
guarded

VK - xumanv ¢uAdoow

participial verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance

— prayerful trust and protection

Xpmamny @uAdoow: meaning 'guarded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participial
verbal form supporting the clause with
attendant action, manner, or circumstance.

Epya

works

N2N APN - £€pyov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— prayerful trust and protection

£pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

XEPOV

of hands

N3 GPF - xeip

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

xeip: meaning 'of hands'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

avtoD
of him
RD GSM " a0td¢

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avto: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

g \
UTto
by
P -0
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

0no: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.



Kupiov
the Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

KUp10G: meaning 'the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

avToD
of him
RD GSM " a0Tdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

A0 OPAGEWG TTOVNPQOV EVUTIVIWV a0TOD 00 TapaxOnoetat 1] Puxn adtol €v Srafdoet TOTAU®OV KAl 6GAW

falaco®v o0 mronbrosTat

From the sight of evil dreams his soul will not be troubled; in the crossing of rivers and in the tossing

of seas he will not be frightened.

Protection | ASYNDETON

The promise of divine oversight extends to inward fears and outward dangers, from ominous dreams

to rivers and seas.

) \
1o
from
P-4mé
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

amod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

O0pAoEWG
sight
N3I GSF - 8paoig

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

Spaoig: meaning 'sight'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

movnp®v

of evil

A1A GPN * tovnpdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

novnpdg: meaning 'of evil'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

EVUTIVi®WV

dreams

N2N GPN - évomviov

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

£vonviov: meaning 'dreams'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



avtod
of him
RD GSM " a0T6g

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

oV

not

D-ov

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— prayerful trust and protection

oU: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone.

TapaxOnoetat
will be troubled
VQ FPI3S - tapdoow

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

tapdoow: meaning 'will be troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

L4

M

the
RANSF 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

\
Poxn
soul
N1 NSF - Yoxn
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

Puxr: meaning 'soul'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

avtoD
of him
RD GSM * a0tdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

b
eV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

daPaocer
crossing

N3I DSF - SidBaocig
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

SidPaoig: meaning 'crossing'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

TOTAURDV
of rivers

N2 GPM " motau6g
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

notapdg: meaning 'of rivers'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

Kal

and

C-kal

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— prayerful trust and protection

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

caAw

surge

N2 DSM - 6GAog

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

odAog: meaning 'surge'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

OaAaco®v
of seas

N1S GPF - 6dAacoa
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

BdAaooa: meaning 'of seas'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



oV

not

D o0

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— prayerful trust and protection

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone.

nronOnoetal
will be frightened

VC FPI3S * TToéw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

ntoéw: meaning 'will be frightened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

g€avéotn €€ Uvou ahToD Kal NOAGYNnoev T@ dvouatt kupiov én' evotabeiq kapdiag adtod EEVUVNOEY TG

ovouatt to0 B0 avToD

He arose from his sleep and blessed the name of the Lord; with steadfastness of heart he sang a

hymn to the name of his God.

Response | ASYNDETON

Preservation gives rise to liturgical action as the worshiper wakes and answers grace with blessing and

hymnody.

g€avéotn

he arose

VHI AAI3S - Totnut + €k + Gva

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

{otnut + €k + ava: meaning 'he arose'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

b

€€

from

P-éx

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

(74
UTTVOU
sleep

N2 GSM - Umtvog
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

Unvog: meaning 'sleep'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

avtoD
of him
RD GSM " a0T6g

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.



\

KA1l
and
C-Kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— prayerful trust and protection

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

NUAGynoev
he blessed

VAI AAI3S - ebAoyéw

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state
— prayerful trust and protection

evAoyéw: meaning 'he blessed'; it carries
the action, process, or state of the clause;

o
the

RADSN:-0

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

ovouartt
name

N3M DSN - §voua

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or

discourse. here it functions as finite verbal element indirect object.
carrying the clause action, process, or
state.

4 pl 1 k) 4 7
KUpP10L EM EUGt(Xeslq K(XPSI(XC
of the Lord upon steadfastness of heart
N2 GSM * k0Up10G P-éni N1A DSF - ebotdfeia N1A GSF - kapdia

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

evotdfela: meaning 'steadfastness'; it
serves as dative term marking sphere,

means, relation, or indirect object.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

kapdia: meaning 'of heart'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

avTol

of him

RD GSM " a0td¢

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

7 4
e€ouvnoev
he sang a hymn

VAI AAI3S - OUVEW + €K

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection
Uuvéw + ék: meaning 'he sang a hymn'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal

element carrying the clause action,
process, or state.

o
the

RADSN -6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

ovopaTt
name

N3M DSN - §voua
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.



TOo0
of the
RAGSM -6

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

avToD
of him
RD GSM " a0Tdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

5 kat £€den0n tod mposWToL KLPIoL TEPL TAVTOG TOU 0TKOL AUTOD KAl KUPLOG EIGNKOVGEV TIPOGEVXTV

TaVTOG €V POPw Be0d

And he sought the face of the Lord concerning his whole house, and the Lord heard the prayer of

everyone who lives in the fear of God.

Prayer | ASYNDETON

The psalm turns from praise to intercession, stressing that the Lord hears prayer offered for the whole

household in reverent fear.

\

Kol
and
C - kol

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— prayerful trust and protection

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£3en0n
he sought
VCI API3S - $¢w

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

déw: meaning 'he sought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

TOoU
the

RAGSN-0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

TPOGWITOV

face

N2N GSN - tpdowTmov

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



™ -

Kupiov Tepl AVTOG 100

of the Lord concerning all the
N2 GSM - kUp1oG P - mepl A3 GSM - i RAGSM -0
genitive term qualifying another element or preposition introducing its complement and genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation marking spatial, relational, or directional force marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation
— prayerful trust and protection — prayerful trust and protection — prayerful trust and protection — prayerful trust and protection
KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as mepl: meaning 'concerning'; here it marks 4G meaning 'all'; it serves as genitive 0: Greek article marking definiteness and
genitive term qualifying another element the relation signaled by preposition term qualifying another element or the local noun phrase relation.
or marking source, possession, or relation. introducing its complement and marking marking source, possession, or relation.

spatial, relational, or directional force.

v k] ~ \ 4

OlKOVL auvtov KOl KULP10G

house of him and Lord

N2 GSM * 01k0g RD GSM * a0tdg C - kai N2 NSM - k0p10g

genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or connective linking the clause or phrase to the nominative term functioning as subject,

marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation surrounding discourse predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection — prayerful trust and protection — prayerful trust and protection — prayerful trust and protection
oikog: meaning 'house'; it serves as genitive avtol: meaning 'of him'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
term qualifying another element or person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative term functioning as subject,
marking source, possession, or relation. clause; here it functions as genitive term discourse. predicate, or apposition in the clause.

qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

= ~ ™ - - 7~

7 4 1 1 bl
€10 KOVOEV TPOsELX NV TXVTOC EV
heard prayer of everyone in
VAI AAI3S - dkobw + €ig N1 ASF * tpocevxn A3 GSM - mtdg P-év
finite verbal element carrying the clause action, accusative term functioning as object, extent, or genitive term qualifying another element or preposition introducing its complement and
process, or state goal within the clause marking source, possession, or relation marking spatial, relational, or directional force
— prayerful trust and protection — prayerful trust and protection — prayerful trust and protection — prayerful trust and protection
Gkovw + €i¢: meaning 'heard'; it carries the TpoceLX: meaning 'prayer'; it serves as ndG: meaning 'of everyone'; it serves as ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
action, process, or state of the clause; here accusative term functioning as object, genitive term qualifying another element signaled by preposition introducing its
it functions as finite verbal element extent, or goal within the clause. or marking source, possession, or relation. complement and marking spatial,
carrying the clause action, process, or relational, or directional force.

state.



/4
PoPw
fear
N2 DSM - p6Pog
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

@6Pog: meaning 'fear'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or

indirect object.

Oco0
of God

N2 GSM - 0gdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

0ed¢: meaning 'of God'; it serves as genitive

term qualifying another element or

marking source, possession, or relation.

Kal dv aitnua Puxic EAmlovon Tpog auTOV EMITEAET O KUPLOG EDAOYNTOG KUPLOG O TTOLWV EAEOG TOTG

ayan@otv avToV €V AANOela T¢ TaAWUWV EMOTPOPTG

And every request of a soul hoping in him the Lord fulfills. Blessed is the Lord, who shows mercy to

those who love him in truth. For Solomon, of turning back.

Doxology | ASYNDETON

The closing line summarizes the chapter: the Lord fulfills hopeful petitions and deserves blessing for

his mercy toward truthful lovers of God.

\

K1
and
C - Kol

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— prayerful trust and protection

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
every

A3 NSN - mag
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

nd¢: meaning 'every'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

/4
alTnUo
request
N3M NSN “ aitnua

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

aftnua: meaning 'request'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

Yuxiig

of a soul

N1 GSF - puxn

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

Yuxr: meaning 'of a soul'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



g¢Amlovong
hoping
V1 - nanyo EAmifw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

nanyo eAni{w: meaning 'hoping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,

TTPOG

toward

P mpdg

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

npog: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

L
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— prayerful trust and protection

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal

emteAel
fulfills

V2 PAI3S ' tedéw + £t

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

teAéw + €nu: meaning 'fulfills'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or

process, or state. within the clause. state.
[ 4 4 k) 1 4
(0] KULP10G EUAOY]’]‘COC KULP10G
the Lord blessed Lord
RA NSM - 6 N2 NSM - k0p10g A1 NSM - ebAoyntdg N2 NSM - k0p10g

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

7 . : 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

evAoyntég: meaning 'blessed'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

7 . : 1 13
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

[ 4

(o)
the

RANSM -6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— prayerful trust and protection

O: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

o1V
showing

A1A ASN * moiog
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— prayerful trust and protection

noiog: meaning 'showing'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

£\eog
mercy

N3E ASN - #Aeog
accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— prayerful trust and protection

#\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

TO1G
to the

RADPM - 6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



ayan®otv
loving
V3 PAI3P - Gyamdw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— prayerful trust and protection

dyandw: meaning 'loving'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or

L
avtov
him

RD ASM " a0T6g

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— prayerful trust and protection

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal

I
EV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— prayerful trust and protection

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

state. within the clause.

~ bl ~
W ZO()\OO},[(L)V EMOTPOPTC
to Solomon of turning back
RADSM "0 N DSM * ZaAwpwdv N1 GSF - émotpopn

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— prayerful trust and protection

SoaAwywv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— prayerful trust and protection

gmiotpo@n: meaning 'of turning back'; it
serves as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or
relation.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

aAnOeiq
truth

N1A DSF - &dAf0s1a
dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— prayerful trust and protection

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



